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Bouônjour bouonnes gens. Ch'èrest mé, Geraint Jennings, tchi vos présente la Lettre 
Jèrriaise et aniet j'continnuons l'histouaithe du fanmeux détecti Shèrlock Holmes dans 
l'Aventuthe du Bâtisseux d'Norwood: 
 
"Ch'est l'adgèvement," qu'Holmes dit. 
 
Tchiquechose dans sa vouaix m'happit l'ouothelle, et j'm'èrtouônnis à seule fîn d'l'èrgarder. Sa 
minne avait extraordinaithement changi. I' s'craînchait d'eune rithie dédans li. Ses deux ièrs 
lithaient coumme des êtailes. I' m'pathaîssait qu'i' s'êfforchait à r'tcheindre eune êgouff'thie 
d'rithie. 
 
"Mouon Doue! Mouon Doue!" qu'i' dit à la fîn. "Assa, tchi qui l'éthait creu? Et l's 
appathences peuvent-i' lus adonner ment'rêsses, dgia! Avait-i' minne d'un si pliaîthant janne 
houmme! V'là tchi nos sèrvitha d'léçon dé d'pon s'fier à san propre jugement, n'est-che pon, 
Lestrade?" 
 
"Véthe, y'en a d'nous tchi sont un mio enclyîns d'aver l'affront d'san maît', Moussieu 
Holmes," qué Lestrade dit. Lé toupé d'l'houmme 'tait digotant, mais jé n'pouvêmes pon aver 
eune èrse contre. 
 
"Tchi co d'providence qué chu janne houmme éthait ponsé san pônchet d'dêtre contre la 
muthâle en halant san chapé du cro! Eune action, étout, si natuthelle quand nou-s'y pense." 
En d'houors Holmes 'tait calme, mais tout san corps fit un trînmeu d'excitement supprînmé 
coumme i' pâlait. 
 
"À propos, Lestrade, tchi qui fit chutte dêcouvèrte èrmèrquabl'ye?" 
 
"Ch'fut la mênagiéthe, Missis Lexington, tch'y'attriotchit l'attention d'l'offici d'la niet." 
 
"Où'est qu'i' 'tait, l'offici d'la niet?" 
 
"I' restait au dget dans la chambre où'qu'lé crînme s'tait adonné, à seule fîn d'vaie qu'nou n'y 
touchîsse rein." 
 
"Mais pouortchi qu'la police né vîtent pon chutte mèrque hièr?" 
 
"Eh bein j'n'têmes pon partitchuliéthement en souain d'examinner bein souongneusement 
l'allée. À part chenna, ch'n'est pon dans un endrait bein pronminnent, coumme ou viyiz." 
 
"Nan - nan-dgia. J'înmaginne qu'i' n'y'a pon d'doutanche qué la mèrque fûsse là hièr?" 
 
Lestrade èrgardit Holmes coumme si qu'i' s'criyait pèrdre l'avis. J'admets qué j'fus mé-même 
un mio ravi et par sa manniéthe rîsibl'ye et par sa r'mèrque pus à co încriyabl'ye. 
 
"Jé n'sai pon s'ou criyiz qu'McFarlane sé dêhalit d'la prison au mitan d'la niet à seule fîn 
d'renforchi l'êvidence contre lî-même," qué Lestrade dit. "J'caleng'geais autchun expèrt du 
monde si ch'n'est pon l'êtampe dé san pônchet." 
 



"Ch'est, sans tchestchion, l'êtampe dé san pônchet." 
 
"V'là tch'est assez," qu'Lestrade dit. "J'sis un houmme pratique, Moussieu Holmes, et quand 
j'ai m'n êvidence jé fais mes concliûsions. S'ous avez rein à dithe, ou m'trouv'thez à êcrithe 
man rapport dans l'parleux." 
 
Holmes avait r'gângni san sang-fraid, mais j'pouvais, à chein tchi m'pathaîssait, acouo 
identifier des bouoillons d'amusement dans sa minne. 
 
"Mouôn Doue, ch'est un bein triste dêv'loppement, Watson, n'est-che pon?" qu'i' dit. "Et tout 
coumme y'a des tchestchions entouor tchi pouôrraient offri d'l'espé à not' pratique." 
 
"J'sis bein heutheux d'ouï chenna," qué j'dis tchoeuthuement. "J'avais peux qu'i' fûsse pèrdu." 
 
"J'n'ôs'sais dgéthe dithe chenna, man chièr Watson. Ch'est en tchi y'a un hardi séthieux ohyi 
dans ch't' êvidence là à tchi not' anmîn attribue tant d'împortance." 
 
"Qué tchi, Holmes! Tch'est qu'ch'est?" 
 
"Raîque chennechîn : j'sai, mé, qu'chutte mèrque n'tait nément là quand j'examinnis l'allée 
hièr. Et achteu, Watson, allons faithe eune pétite pronm'nade au solé." 
 
 
J'avons à laîssi là pouor achteu Lé Sieur Holmes et l'Docteu Watson. Jé vos souhaite eune 
bouonne sémaine. Mèrcie bein des fais pouor m'aver êcouté. À bétôt et à la préchaine. 
 


